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B.A. (Hons) Examination-2017 
Semester-VI 

Persian 

Paper: H-14 
 

Time: Three Hours                                                                          Maximum Marks: 40           

Note: Answer all questions  

                                                                        

Q. No.1 

 

 

 

 

 

 

 

 

Q. No.2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Questions values are indicated in the margin 

Translate either of the following news into English: 

ّی اس ریاضیذاًاى ّ هٌجواى ّ . حکین ػوز خیام ًیطا بْری اسداًطوٌذاى بشرگ ایزاى است (الف)

ًجن ُجزی در ًیطا بْر تْلذ یافت ّ در قزى پاّ ًیش در قزى . ضاػزاى ًاهذار سهاى خْد بطوار هی آهذ

اکٌْى آراهگاٍ خیام در ًشدیک ضِز ًیطا بْر .  ُجزی در ُویي ضِز ّفات یافت517ضطن یؼٌی در سال 

حکین ػوز خیام در ریاضی آحار گزاًبِا یی دارد . سضکی ًیش دست داضتپخیام در ػلن . ساختَ ضذٍ است

رباػیات خیام در سزاسز . بیطتز آحار خیام بَ سباى ػزبی ًْضتَ ضذٍ است. کَ در جِاى هطِْر است

  .   جِاى هطِْر ساختَ است
           

قزابت .  آًِا بَ حذّد پٌجاٍ قزى هٔ رسذۀپیْستُّن تباررّابط ٌُذ ّایزاى بَ ػٌْاى د ّتوذى كِي  (ب)

 .ّخْیطاًّذٓ توذى ّفزٌُگٔ ُوَ جِتی دارًذ كَ ُیچ پژُّطگز هٌصفٔ یارآ اًكار آى را ًذارد

رّابط ٌُذ ّایزاى در ػزصَ ُائ فزٌُگٔ چٌذاى غٌٔ، صویؤ ّػویق ّضكُْوٌذ بْدٍ است كَ 

ایي . دستاّردُای آى فارؽ اس حذّد ّحغْر جغزافیائ، فزٌُگ جِاى را تحت تاحیز خْد قزار دادٍ است

رّابط در رّسگار حاكواى اسلاهٔ ّفارسی سباى در ضبَ قارٍ بَ حذ اػلا رسیذٍ ّباػج پذیذ آهذى 

ُشاراى احزػلؤ ّػولٔ چطوگیز در حْسۀ ػزفاى، تصْف هؼوارٓ، ًقاضٔ ّضؼز ًّیش ًسخَ ُایی 

 . خطٔ ّهیزاث هكتْب پز اس ارسش ّػذین الٌظیزٓ گزدیذ

Translate any one of the following text from English into Persian: 

(a) Abul Fazl was trusted courtier of Akbar and principal functionary of his 

empire. Born in poverty, for his father, Shaikh Mubarak Nagauri had a large 

family and meagre income from the profession of teaching. Shaikh Mubarak 

was involved in religious debates and suffered at the hands of infuriated 

fanatics. Circumstances compelled the young brothers, Faizi and Abul Fazl, 

to seek a shelter at the royal court, where they soon found themselves on the 

road to eminence.      

 

(b) Indo-Iranian cultural relations have a long history and a pleasant past. It is 

interesting to note how the multi-dimensional contacts from the pre-historic 

times down to our own, had brought India and Iran so close to each other. In 

the letters exchanged between the Mughal Emperors and the Safavid rulers, 

the formal and the spiritual (surri wa manavi) friendship, amity and concord 

between the two royal houses, had been consistently emphasised. Such 

expressions of mutual friendship and warmth are found not only in various 

letters exchanged between Abul Fazl and Mir Sharif Amuli but also in the 

notes of poets and calligraphists sent to each other. 
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Q. No.3 

 

 

 

 

 

 

 

Q.No.4 

 

Translate either of the following passage into English: 

هادرش ًام اّ حسیي . در حذّدُشار سالَ پیص در یکی اس ضِز ُای ایزاى پسزی بَ دًیا آهذ (الف)

اّ با ػلاقۀ بسیار درص خْاًذ ّ بَ سزػت . حسیي اس پٌج سالگی ضزّع بَ درص خْاًذى کزد. گذاضت

کتاب را بیص اس ُز چیش دّست هی داضت ّ بَ تذریج بزای خْد کتابخاًۀ کْچکی درست . پیطزفت کزد

. آى را با دقت هی خْاًذ ّ در کتابخاًَ اش ًگاٍ هی داضت. ُز کتاب تاسٍ ای هی دیذ، هی خزیذ. کزد

ابْ ػلی سیٌا . در ایي هْقغ بَ اّ ابْ ػلی سیٌا گفتٌذ. حسیي در ُجذٍ سالگی پژضک هاُز ّ هطِْر ضذ

   .       بسیار هِز باى بْد ّ بیوارُای هحتاج را بَ رایگاى هؼالجَ هی کزد

. کبوتر ها آزاد و شاد ، در آسمان پرواز می کردند و از آزادی و بازی در آسمان نیلگون لزت می برند ( (ب)

یکی از کبوتران دانه ها را . پائین درخت دانه فراوان بود. پس از مدتی، برای رفع خستگی روی درختی نشستند
. دانه ها تازه و خوشمزه بودند. چند تا از دانه ها را خورد. آ رام بال گشود و پائین درخت پرواز کرد. دید

کنار دانه ها نشستند و . کبو تر ها پائین آوردند. دوستان خود را هم صدا کرد تا از این دانه ها خوشمزه بخورند
  .مشغول بر چیدن دانه شدند

Translate any one into Persian: 

(a) Sufism is a mystic and ascetic movement which originated in the Golden 

Age of Islam, from about the 9
th

 to 10
th

 centuries.
 
The emergence of 

Sufism is a consequence of the wide geographical spread of Islam after 

the Rashidun conquests, and the resulting absorption of a wide range of 

mystic traditions from outside Arabia, especially Greater Persia. Sufism 

became a more formalized movement by the 12
th

 century, and was a very 

successful movement throughout the Muslim world during the 13th to 

16th centuries. 

 

(b) Perhaps the most notable one was the great theologian and philosopher 

AL GAZALLI who lived in Iran around 1100 AD. His famous treatises 

called the "Reconstruction of Religious Sciences," and other works; set 

off to convince the Islamic world that Sufism and its teachings originated 

from the Qur'an and were compatible with mainstream Islamic thought 

and theology. It was AL-GAZALLI who bridged the gap between 

traditional and mystical Islam.  
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